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PREDLOG

ZAKON O POTVRDIVANJU SPORAZUMA O SARADNJI U OBLASTI TURIZMA I

RAZVOJA NEKRETNINA

IZMEDU

VLADE CRNE GORE I VLADE UJEDINJENIH ARAPSKIH EMIRATA

Clan 1

Potvrduje se Sporazum o saradnji u oblasti turizma i razvoja nekretinina izmedu

Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata, potpisan u Abu Dabiju, 28. marta
2025. godine, u originalu na crnogorskom, arapskom i engleskom jeziku.

Clan 2

Tekst Sporazuma iz clana 1 ovog zakona, u originalu na crnogorskom i
engleskom jeziku glasi:

SPORAZUM O SARADNJI U OBLASTI TURIZMA I RAZVOJA NEKRETNINA
IZMEDU VLADE CRNE GORE I VLADE UJEDINJENIH ARAPSKIH EMIRATA

Vlada Crne Gore i Vlada Ujedinjenih Arapskih Emirata (u daljem tekstu: “Strane”);

Nakon zajednickog razmatranja prioriteta ekonomskog razvoja i dobrobiti njihovih
gradana,

Pozivajuci se na Sporazum izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih
Emirata o ekonomskoj saradnji, potpisanog u Abu Dabiju dana 28. marta 2025. godine i
ispunjavajuci ciljeve tog sporazuma;

Uzimajuci u obzir Sporazum izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih
Emirata o promociji i reciprocnoj zastiti investicija, potpisan u Abu Dabiju 26. marta
2012. godine;

Strane su se saglasile o sljedecem:



Clan 1

Sljedeci projekti u oblasti turizma i razvoja nekretnina, koji su zajednicki identifikovani
smatraju se strateskim i predstavijaju projekte od javnog interesa, kako slijedi:

a) Razvoj projekta na jugu Crne Gore, kao integrisanog razvoja turizma i

nekretnina mjesovite namjene;
b) Razvoj skijalista na sjeveru Crne Gore, kao integrisanog razvoja turizma i

nekretnina mjesovite namjene (u daljem tekstu: “Projekti”).

Clan 2

1. Na osnovu ovih zajednicki identifikovanih projekata od strateskog znacaja i javnog
interesa za ekonomski razvoj obje Strane. i u cilju izvodijivosti i realizacije Projekata,
Vlada Ujedinjenih Arapskih Emirata predlaze i garantuje za investitore - entitete iz

privatnog sektora, sa sjedistem u Ujedinjenim Arapskim Emiratima, da saraduju sa
Vladom Crne Gore na implementaciji Projekata (u daljem tekstu “Entitet”).

2. Odredivanje Entiteta iz stava 1 ovog clana ce biti izvrseno od strane Vlade Ujedinjenih
Arapskih Emirata, uz prethodnu pisanu saglanost Vlade Crne Gore.

3. U svrhu realizacije ovog sporazuma, ugovori, programi i sporazumi u vezi sa

projektima, sa tacno odredenom lokacijom projekata, bice zakijuceni sa Entitetom.

4. Ugovori, program i sporazumi iz stava 3 ovof clana ce biti implementirani u punoj
sagasnosti sa relevantnim crnogorskim zakonima, izuzimajuci zakonodavstvo obje
zemlje o javnim nabavkama, javnom tenderu, javnoj proceduri nadmetanja ili bilo kojoj
proceduri u vezi sa nabavkama. javnim tenderom ili javnim nadmetanjem.

5. Ujedinjeni Arapski Emirati nece biti predmet bilo kakvih mehanizama za rjesavanje
sporova predvidenih ugovorima, programima i sporazumima zakijucenim izmedu
Entiteta i Vlade Crne Gore.

Clan 3

1. U svrhu realizacije Projekata. Vlada Crne Gore ce:

a) preduzeti sve neophodne mjere i aktivnosti kako bi obezbijedila zemijiste neophodno

za sprovodenje Projekata (razvojno podrucje), od strane Entiteta kada i ukoliko je

dozovijeno relevantnim crnogorskim zakonima - bez potrebe sprovodenja javnih
nabavki, javnog tendera ili drugih procedure propisanih nacionalnim zakonodavstvom

kojim se ureduje oblast drzavne imovine;

b) zakijuciti ugovor o saradnji sa Entitetom i kvalifikovati Projekat kao investiciju od
kljucnog znacaja za nacionainu ekonomiju i od. strateskog i javnog interesa za Crnu
Goru;



c) izvrsiti razvoj javne infrastrukture koja je potrebna za realizaciju Projekata

d) omoguciti da sva potrebna planska dokumenta
bude pripremljena u saradnji sa Entitetom;

e) obezbijediti da sve dozvole potrebne za razvoj Projekata budu izdate Entitetu bez
odlaganja, u skiadu sa crnogorskim zakonima;

f) sprovoditi sve zakonodavne mjere koje su potrebne za uspjesnu reaiizaciju Projekata.

U cilju realizacije Projekata, Vlada Ujedinjenih Arapskih Emirata se obavezuje da ohrabri
odabrani Entitet, da dostavi studiju finansijske izvodijivosti i zakijuci obavezujuci

° saradnji sa Vladom Crne Gore, da sprovede investiciju, (koja moze
ukijucivati sopstveno finansiranje, bankarske kredite ili kredite od povezane strane ill
akcionara, prodaje, prethodne prodaje, prihode od ulaganja trece strane itd) u cilju
realizacije Projekata.

podrucja obuhvacena Projektimaza

Clan 4

U cilju uspjeha Projekata, Strane ce uspostaviti Zajednicki komitet (u daljem tekstu:
Komitet), i eventuaino pod-komitete koji ce raditi na temama obuhvacenim ovim

sporazumom, narocito u cilju podrske irnplementaciji ovog Sporazuma, ili na bilo kojim
drugim temama koje ce biti dogovorene izmedu Strana, a koje spadaju u okvir saradnje
propisan ovim Sporazumom.

Clan 5

1. Ovaj Sporazum nece uticati na bilo koja prava i obaveze iz drugih sporazuma r.“
snazi, zakijucenih od strane Crne Gore ili Ujedinjenih Arapskih Emirata sa trecim
stranama, kao i na prava i obaveze koje proizilaze iz clanstva bilo koje drzave u
regionalnim i medunarodnim organizacijama.

2. Odredbe ovog sporazuma ne mogu biti tumacene ili implementirane na nacin koji bi
suspendovao ili na drugi nacin uticao na obaveze u skiadu

a) Sporazumom o stabilizaciji i pridruzivanju izmedu Crne Gore i Evropske
zajednice;

b) GCC Ekonomskog sporazuma ili Sporazuma izmedu UAE i GCC.

na

sa:

Clan 6

1. Svaka Strana ce obavijestiti drugu Stranu u pisanoj formi diplomatskim putem o
ispunjenju unutrasnjih procedure potvrdivanja neophodnih za stupanje na snagu ovog
Sporazuma. Ovaj Sporazum ce stupiti na snagu danom prijema kasnijeg od ovih
obavjestenja.



2. Ova] sporazum se zakijucuje na period od pet godina i bice automatski obnavijan na

sljedece sukcesivne petogodisnje periode osim ukoliko se otkaze u skladu sa clanom 6

stav 3 ovog Sporazuma.

3. Bilo koja Strana ima pravo da otkaze ova] sporazum u bilo koje vrijeme,

obavjestavajuci drugu Stranu o navedenom u pisanoj formi, putem diplomatskih kanala.

Sporazum ce prestati da vazi sest mjeseci od dana takvog obavjestenja.

4. Otkazivanje ovog sporazuma nece uticati na angazmane, obaveze, projekte,

programe rada, ugovore ill sporazume koji su vec inicirani u skladu sa ovim

Sporazumom, do zavrsetka takvih aranzmana, programa, ugovora, obaveza, projekata,

programa rada, ugovora i sporazuma, osim ukoliko se Strane drugacije ne sporazumiju

u pisanoj formi.

5. Odredbe ovog Sporazuma mogu biti izmijenjene pisanim sporazumom izmedu Strana,

na osnovu uzajamne saglasnosti, u formi odvojenih protokola. Bilo koje izmjene ovog

Sporazuma ce stupiti na snagu u skladu sa clanom 6 stav 1 ovog sporazuma i

predstavijace sastavni dio ovog sporazuma.

6. Svaki spor koji se moze pojaviti iz tumacenja ili implementacije ovog sporazuma

rijesice se na prijateijski nacin putem konsultacija i pregovora u okviru Komiteta, ili,
ukoliko takve konsultacije ili pregovori ne rijese spor, diplomatskim putem izmedu
Strana.

7. Nista u ovom sporazumu nece prejudicirati prava Entiteta saglasno Sporazumu

izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata o promociji i reciprocnoj

zastiti investicija.

Sacinjeno u Abu Dabiju, dana 28. marta 2025. godine, u dva originalna primjerka na

crnogorskom, arapskom i engleskom jeziku, pri cemu su svi tekstovi jednako

vjerodostojni. U slucaju razlike u tumacenju Sporazuma, engleski tekst ce imati

prednost.

ZA VLADU

UJEDINjENiH ARAPSKIH EMIRATA
ZA VLADU

CRNE GORE

Abdulah Bin Zajed Al NahjanMilojko Spajic



AGREEMENT ON TOURISM AND REAL ESTATE DEVELOPMENT COOPERATION

BETWEEN THE GOVERNMENT OF MONTENEGRO AND THE GOVERNMENT OF

UNITED ARAB EMIRATES

The Government of Montenegro and the Government of the United Arab Emirates

(hereinafter referred to collectively as ‘the Parties’ and each as ‘a Party’);

Having deliberated jointly on the priorities of economic development and welfare of their
peoples:

Recalling the Agreement between the Government of Montenegro and the Government

of United Arab Emirates on Economic Cooperation, signed in Abu Dhabi on March 28,

2025, and the importance of fulfilling the objectives of that Agreement;

Noting the Agreement between the Government of Montenegro and the Government of

the United Arab Emirates on the Promotion and Reciprocal Protection of Investments,

signed in Abu Dhabi on 26 March 2012;

The Parties have agreed as follows:

Article 1

The following projects in the areas of tourism and real estate development
(hereinafter referred to as ‘the Projects’) are deemed of a strategic nature and are
projects of public interest;

1- Development of project on south of Montenegro as an integrated tourism and
mixed-use real estate development: and

2- Development of ski resort on north of Montenegro as an integrated tourism and
mixed-use real estate development.

Article 2

1. Based on these conjointly identified Projects of strategic importance and of public
interest for the economic development of both Parties, and in pursuance to the
feasibility and fulfilment of the Projects, the Government of the United Arab Emirates

will propose and guarantee for the United Arab Emirates-based investor(s) from the
private sector (hereinafter referred to as ‘Entity’) to collaborate with the Government

of Montenegro on the implementation of the Projects.

2. Nomination of any Entity referred to in Paragraph 1 of this Article shall be done by
Government of the United Arab Emirates with prior written consent of Government of

Montenegro.



3. For the purpose of fulfilling this Agreement contracts, programs and agreements
related to the Projects, with precise location of the Projects, shall be concluded
between Government of Montenegro and the nominated Entity

4. Contracts, programs and agreements from Paragraph 3 of this Article shall be

implemented in full compliance with relevant Montenegrin laws, with exception of
legislation of both countries on public procurement, public tender, public competing
procedure or any other procedure related to procurement, public tender or public
competing.

5. The United Arab Emirates shall not be subject to any dispute settlement mechanisms
provided under contracts, programs and agreements concluded between an Entity
and the Government of Montenegro.

Article 3

1. For the purposes of implementation of the Projects, the Government of Montenegro
shall;

a) undertake all necessary measures and actions in order to secure the land

required for the implementation of the Projects {development area) by the Entity,
where and if permitted by the relevant Montenegrin laws, without the necessity of
a public procurement, public tender, and other procedures stipulated by national
legislation regulating the area of state property:

b) enter into a cooperation agreement with the Entity and qualify the Projects as
investments of major importance for the national economy and of strategic and
public interest for Montenegro:

c) execute public infrastructure developments required for the fulfilment of the

Projects:

d) enable all the necessary spatial planning documentation for the areas covered by
the Projects to be prepared in cooperation with the Entity:

e) ensure that all permits required for the development of the Projects are issued to
the Entity without delay, in accordance with the relevant Montenegrin laws;

f) implement all legislative measures that are required for the successful

implementation of the Projects.

2. For the purposes of the implementation of the Projects, the Government of the

United Arab Emirates undertakes to encourage the designated Entity, subject to
study of their financial feasibility and conclusion of a binding cooperation agreement
with the Government of Montenegro, to invest (including though its own funds, bank



or related party or shareholders loans, sales, pre-sales third party investment
proceeds, or other means) towards the implementation of the Projects.

Article 4

For the success of the Projects, the Parties shall establish a Joint Committee

(hereinafter referred to as 'the Committee’) and eventually sub-committees to work on

the matters covered by this Agreement, especially to support the implementation of this
Agreement, or any other matters agreed upon between the Parties as falling within the
scope of this Agreement.

Article 5

1. This Agreement shall not affect any rights and obligations under other agreements in
force concluded by Montenegro or the United Arab Emirates with third parties as well
as rights and obligations arising from the membership of either Party in regional and
international organizations.

2. The provisions of this Agreement may not be interpreted or implemented in such a
way as to cancel or otherwise affect the Parties’ obligations under the:

a) Stabilization and Association Agreement between Montenegro and the European
Communities.

b) GCC Economic Agreement or the Agreement between the UAE and the GCC.

Article 6

1. Each Party shall notify the other Party in writing through diplomatic channels of the
completion of the internal procedures of ratification required for the entry into force
of this Agreement. The Agreement shall enter into force on the date of the receipt of
the latter of these notifications.

2. This Agreement shall be valid for a period of five years and shall be automatically
renewed for successive five-year periods unless terminated in accordance with

paragraph 3 of this Article.

3. Either Party is entitled to terminate this Agreement at any time, by informing the
other Party about such termination in writing through diplomatic channels. The
Agreement shall cease to have effect six months from the notification date.

4. Termination of this Agreement shall not affect fulfilment of engagements,
commitments, projects, work programs, contracts, and agreements already initiated
under this Agreement until the completion of such engagements, commitments,



projects, work programs, contracts, and agreements, unless otherwise agreed upon
in writing by both Parties.

5. The provisions of this Agreement may be amended by written agreement between
the Parties, on the basis of mutual consent, through separate Protocols. Any
amendment to this Agreement shall enter into force in accordance with paragraph 1
of this Article and shall form an integral part of this Agreement.

6. Any dispute between the Parties that may arise from the interpretation, or the

implementation of this Agreement shall be settled amicably through consultations
and negotiations within the Committee or, if those consultations or negotiations fail
to resolve the dispute, through diplomatic channels between the two Parties.

7. Nothing in this Agreement shall prejudice the rights of an Entity under the
Agreement between Government of Montenegro and the Government of United

Arab Emirates on the Promotion and Reciprocal Protection of Investments.

Signed in Abu Dhabi, on March 28, 2025, in two original copies in the Montenegrin,
Arabic and English languages, all texts being equally authentic. In the case of

differences in the Interpretation of the Agreement, the English text will prevail.

FOR THE GOVERNMENT OFFOR THE GOVERNMENT OF

THE UNITED ARAB EMIRATESMONTENEGRO

Abdulah Bi Zajed Al NahjanMilojko Spajib

Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u "Sluzbenom listu

Crne Gore - Medunarodni ugovori".



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o potvrdivanju ovog Sporazuma i sadrzan je u
odredbama clana 16 stav 1 tacka 5 Ustava Crne Gore kojim je propisano da

zakonom ureduju druga pitanja od interesa za Crnu Goru, kao i u odredbama clana 82

stav 1 tacka 17 Ustava Crne Gore, kojom je propisano da da Skupstina Crne Gore
potvrduje medunarodne ugovore.

se

II. OCJENA STANJA MEDUNARODNIH ODNOSA I CILJ DONOSENJA ZAKONA

Crna Gora pridaje izuzetnu paznju razvoju odnosa sa Ujedinjenim Arapskim Emiratima

(UAE), koji su zasnovani na cvrstom prijateijstvu, medusobnom uvazavanju i postovanju.
Ovi odnosi, kako na bilateralnom, tako i na multilateralnom planu, predstavijaju
osnovu za dalje jacanje saradnje, koja je vec sada na visokom nivou u raznim oblastima.

Poseban znacaj pridaje se saradnji u ekonomiji i turizmu, s obzirom na to da su UAE

jedan od kljucnih stranih investitora u Crnu Goru. Ove investicije imaju izuzetnu
vrijednost za crnogorsku ekonomiju, jer afirmisu Crnu Goru kao bezbjednu, stabiinu i
atraktivnu destinaciju za ulaganja, ne samo na Balkanu, vec i na sirem medunarodnom

trzistu. Osim toga, saradnja se kontinuirano siri na nova podrucja, ukijucujuci obnovijive
izvore energije, razvoj infrastrukturnih projekata, kao i nove oblasti inovacija i
tehnologija.

Takode, u sklopu daljeg unapredenja odnosa, prepoznat je znacajan potencijal za razvoj
saradnje u sektoru saobracaja, zdravstva, kao i drugih strateskih oblasti koje mogu

doprinijeti obostranom interesu. Svi ovi napori imaju cvrstu podrsku kroz bogatu
normativno-pravnu osnovu, koja obuhvata vec potpisane sporazume u razlicitim

oblastima. Do danas je izmedu dvije drzave potpisano 13 sporazuma, a jos niz se nalazi
u fazi finalizacije, sto dodatno potvrduje duboku predanost drzava u izgradnji i jacanju
medusobnih veza.

Osnovna vrijednost koja karakterise odnose izmedu Crne Gore i UAE je promovisanje
univerzalnih ljudskih prava, tolerancije, medusobnog postovanja i uzajamnog

razumijevanja. Nase drzave dijele posvecenost ocuvanju mira, stabilnosti i multietnickog
i multikonfesionalnog suzivota, sto daje dodatnu cvrstinu nasim diplomatskim odnosima i

otvara mogucnosti za daiji napredak.

UAE su priznali nezavisnost Crne Gore 4. aprila 2008. godine, dime su postavijeni
temeiji za uspostavijanje diplomatskih odnosa izmedu dviju drzava. U tom kontekstu,

Crna Gora je otvoriia svoju Ambasadu u Abu Dabiju u januaru 2010. godine, dok su

UAE otvorile svoju Ambasadu u Podgorici u oktobru iste godine, ujedno prvu u regionu

snaznu



Zapadnog Baikana, sto potvrduje kvalitet odnosa i razvijeno prijateijstvo izmedu dvije

drzave. Ova diplomatska prisutnost predstavlja simbol bliskosti nasih odnosa, kao i

stratesku posvecenost razvijanju medusobnih veza.

Na osnovu navedenih cinjenica, moze se zakijuciti da su odnosi izmedu Crne Gore i

Ujedinjenih Arapskih Emirata izuzetno kvalitetni i stabiini, te da postoji snazan potencijal

za dalji razvoj i prosirenje saradnje u svim oblastima od zajednickog interesa.

III. OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREDUJU MEDUNARODNIM UGOVOROM

Sporazum o saradnji u oblasti turizma i razvoja nekretinina izmedu Vlade Crne Gore i

Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata potpisan je 28. marta 2025. godine u Abu Dabiju. U

ime Vlade Crne Gore Sporazum je potpisao premijer Milojko Spajic, dok je potpisnik u

ime Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata potpredsjednik Vlade i ministar vanjskih poslova

Seik Abdulah Bin Zajed A! Nahjan. Sporazum je potpisan u prisustvu predsjednika Seika
Muhameda bin Zajeda Al Nahjana.

Unapredenje saradnje koja se sprovodila u okviru Sporazuma izmedu Vlade Crne Gore i

Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata o ekonomskoj saradnji, potpisanog u Podgorici 6.

oktobra 2011. godine, a cije je vazenje usljed proteka vremena na koji je zakijucen,

prestalo, te kroz potpisivanje novog okvirnog Sporazuma izmedu Vlade Crne Gore i

Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata o ekonomskoj saradnji stvoren je osnov za

zakijucenje Sporazuma o saradnji u oblasti turizma i razvoja nekretnina izmedu Vlade

Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata. Naime, konkretizovanjem oblasti

saradnje i u okviru istih definisanjem projekata Sporazumom ce se omoguciti dalji razvoj

i prosirivanje uzajamno korisne ekonomske saradnje, uspostavijajuci adekvatan pravni

okvir za njeno jacanje.

Imajuci u vidu veoma razvijene i dobre odnose sa UAE, kako na bilateralnom tako i na

multilateralnom nivou, posebno u oblasti ekonomije i turizma, potpisivanjem ovog

sporazuma omogucava se intenziviranje saradnje u konkretnim oblastima - turizma i

razvoja nekretnina. Navedene oblasti saradnje se ovim Sporazumom konkretizuju i

fokusiraju na konkretne projekte na jugu i sjeveru Crne Gore.

Nadalje, utvrduju se obaveze obje strane potpisnice u cilju realizovanja definisanih

projekata, kao i druga pitanja od znacaja za realizaciju, te mehanizmi daljeg ugovaranja

u cilju sprovodenja Sporazuma.

Sporazumom je predvideno da ce, na osnovu zajednickt identifikovanih projekata od

strateskog znacaja i od javnog interesa za ekonomski razvoj obje ugovorne strane,

Vlada Ujedinjenih Arapskih Emirata predloziti i garantovati da investitori sa sjedistem u

Ujedinjenim Arapskim Emiratima, odnosno entiteti iz privatnog sektora saraduju sa

Vladom Crne Gore a u cilju pune izvodijivosti i realizacije Projekata. Odredivanje

navedenog entiteta izvrsice se na predlog Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata, a uz



prethodnu pisanu saglasnost Vlade Crne Gore. Sporazumom je definisan i sam odnos

sa navedenim subjektom.

Sporazumom je predvideno osnivanje Zajednicke komisije ciji ce zadatak biti pracenje

realizacije projekata uz momgucnost osnivanja i uzih tijela koja bi s ebavila konkretnim

oblastima i pitanjima od znacaja za realizaciju projekata definisanih Sporazumom.

Sporazum se zakijucuje na period od pet godina i automatski ce se obnavijati za

uzastopne periode od pet godina, sve dok jedna od Strana ne odiuci da ga raskine.

Takode Strane, uz uzajamnu saglasnost, mogu dopunjavati i mijenjati ovaj sporazum u

formi posebnih protokola koji ce ciniti sastavni dio ovog sporazuma.

IV. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA SPROVODENJE
ZAKONA

Za izvrsavanje Sporazuma o saradnji u oblasti turizma i razvoja nekretinina izmedu

Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata nije potrebno obezbijediti
finansijska sredstva u Budzetu Crne Gore.

Procjena fiskalnog uticaja ce biti izvrsena naknadno, u odnosu na same ugovore koji ce

biti zakijuceni na osnovu Sporazuma, a po odredivanju konkretnih lokacija projekata. U
ovom trenutku nije moguce uraditi procjenu fiskalnog uticaja jer nije poznata lokacija i
ona ce biti odredena samim ugovorom.

U clanu 2 stav 2 Sporazuma predvideno je da ce u svrhu realizacije ovog Sporazuma,

ugovori, program/ i sporazumi u vezi sa projektima, sa tacno odredenom (okacijom
projekata, biti zakijuceni sa Entitetom. Konkretan uticaj na budzet i sredstva koja

potrebna za obezbjedivanje primjene, u smislu eksproprijacije i ostalog, ce mod da se

odradi tek kad se zapocne sa izradom ugovora iz navedenog clana 2 stav 2 Sporazuma,

jer ce tek tada biti poznata lokacija i znace se detaiji koji ce biti potrebni za

obezbjedivanje sredstava u Budzetu Crne Gore

su

V. POTREBA USAGLASAVANJA PROPISA

Zakijucenje navedenog medunarodnog sporazuma ne zahtijeva izmjenu vazecih ili
donosenje novih propisa.

VI. RAZLOZI HITNOSTI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Ne postoje razlozi za donosenje navedenog propisa po hitnoj proceduri.
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Podgorica. 03.04.2025. godineBr: 05-02-12-053/25-9498/2

Za: MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA, Stanka Dragojevica 2, Podgorica

gospodinu, mr Ervinu Ibrahimovicu, ministry

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u obiasti turizma
i razvoja nekretnina izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenjih Arapskih Emirata

Veza: Vas akt broj: 6/1-053/25-331-2 od 02.04.2025. godine

Postovani gospodine Ibrahimovicu,

Povodom Predloga zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u obiasti turizma i razvoja

nekretnina izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenjih Arapskih Emirata, Ministarstvo

finansija daje sledece;

MISLJENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni Izvjestaj o analizi uticaja propisa, sa aspekta

implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi,

Razmatrajuci dostavljeni Predlog zakona, a imajuci u vidu da se istim stvaraju pretpostavke

za implementaciju projekata u obiasti turizma i razvoja nekretnina, koji su zajednidki

identifikovani i smatraju se strateskim i predstavijaju projekte od javnog interesa, Ministarstvo

finansija sa aspekta svojih nadleznosti, u nacelu nema primjedbi na isti.

Medutim, ukazujemo da ce za implementaciju ovog Predloga zakona biti potrebna dodatna

izdavajanja iz budzeta Crne Gore, a koja nijesu planirana Zakonom o budzetu za 2025.

godinu kao ni srednjorocnim fiskalnim okvirom i Fiskalnom strategijom za period 2024 -

2027. S tim u vezi, neophodno je da obaveze, koje ce proisteci iz ulaganja u razvoj javne

infrastrukture za potrebe Projekta, a koji ce biti predmet zakijucivanja konkretnog Ugovora o

saradnji sa Entitetom, budu predvidene u skladu sa crnogorskom regulativom, kao i da se

sredstva za predmetne obaveze obezbijede u okviru godisnjeg zakona o budzetu. Takode,

shodno navedenom potrebno je razmotriti dopunu Analize fiskalnog uticaja Predloga zakona
na budzet Crne Gore.

Ukoliko su pri realizaciji predmetnog Zakona predmet odredenih aktivnosti nabavke robe,

radova ili usiuga, Ministarstvo ukazuje da, u skladu sa clanom 13 stav 1 tacka 2 Zakona o

javnim nabavkama {„St. List CG", broj: 74/19, 3/23, 011/23 i 84/24), isto predstavlja izuzece

od primjene Zakona o javnim nabavkama.

Takode napominjemo na obavezu iz clana 13 stav 5 ovog zakona. shodno kojoj Vlada Crne

Gore obavjestava Evropsku komisiju da je zakijuden ugovor iz stava 1 tacka 2 ovog istog
diana Zakona.

S postovanjem 0 '
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; I2VJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZ! PROCJENE UTICAJA
I

PROPISA

T?.! predlagaS .
Ministarstvo vanjskih poslova. . .

<
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NAZIV PROPISA
[ Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u

■ oblasti turizma i razvoja nekretinina izmedu Vlada Crna

Goro i Vlada Ujedinjenih Arapskih Emirata
TT

1. Deflnisanje problema

Kojeprbbleme treba da riJeSi predlpieni akt?^, '
Kojl sil^zfo'cl prpfalem^?

^n- koje su posljedlce problema?

KojI su siibjekti ofitedenl, na koji nadin I u kojoj
Kako bl problem eyoluirao bez promjene propisa {"status
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(lioH- ■ ° saradnji u oblasti turizma i razvoja nekretinina izmedu Viade Crne Gore i Vlade
Emirata potpisan je u Abu Dabiju 28. marta 2025. godine. Glanom 6 Sporazuma

profMsano je da de ugovome strane obavijesliti jedna drugu Stranu u pisanoj formi diplomatskim putem o
Smri^um procedura potvrdivanja neophodnih za stupanje na snagu ovog Sporazun^a OvaJ

' T pnjema kasnijeg od ovih obavjeStenja. S tim u vezi osnovni oil

rn«n ? q ° potvrd.vanju Sporazuma je ispunjavanje unutraSnjih pravnih procedura za stupanje na
korisne1iaradmrNnhi;S'.lt''t^ ''^^ adekvatnog pravnog okvira za dalji razvoj i proSirivanje uzajJmno
Korisne saradnje u oblasti turizma i razvoja nekretnina.

omnnn,^r,?f ugovomo pravni Okvir izmedu Crne Gore i Ujedinjenih Arapskih Emirata
omogudava adekvatno uspostavtjanje saradnje u oblasti turizma i razvoja nekretLa Prelhodni
potp sareTwobr^^on Arapskih Emirata o ekonomskoj saradnji koji jepotpisan 6. oktobra 2011, godine protekom vremena na koji je zakijuden prestao da vaii pa qa e
NavPrip?nk^'°'^^^°'''*'' zakijudenjem novog Sporazuma 28. marta 202'5^gtSiniNavedeni okvimi sporazum predstavlja pravni osnov za zakijudenje ovog Sporazuma koji je usmieren
realizaciju konkretnih strateSkih projekata od javnog interesa ^ usmjeren

odnose na nedovoijno razvijeni biiateralni ugovomo pravni okvir
izmedu Crne Gore i Ujedinjenih Arapskih Emirata u oblasti turizma i razvoja nekretnina

ne

na

Najvi§e o§tedeni subjekti. zbog nepostojanja ovog akta, su gradani i privreda zboo nsDostoiania
pravnog okvira za realizaciju konkretnih strateSkih projekata od javnog intereU ^ nepostojanja

rvrav n -Status quo'‘ podrazumijeva da bez odgovarajuceg sporazuma, u ovom trenutku ne postoii
, „Pja-VDLQsnovza_o^ugayanje_rgalizacije kokretnih strateSkih projekata od javnog interesa ' ^

- Koji cllJeVi; se pbs't’iiu prodlozenim prpplSm,?^P.^' .' '1

♦

tfv’*

/-
NavestI uskladenost ovIh clljeva
primjenijivo.

HklninioT"! ^ turizma i razvoja nekretnina izmedu Vlade Crne Gore i Vlade ■

siraZe u uspostavijai pravni okvir za nastavak unapredivanja ekonomske

laLadnje u oblastMurizma_i^razygja_rie{u^^^ saradnje se ovim Sporazumom

% - ‘tO!-: V

sa postojedim strategljama Hi prbgramima Vladel.ako je
'?

I

i
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konkretizuju i fokusiraju na projekte na jugu i sjeveru Crne Gore.

Nadalje. utvrduju se obaveze obije strane potpisnice u cilju realizovanja definisanih projekata, kao :
i druga prtanja od znadaja za realizaciju. te mehanizmi daljeg ugovaranja u cilju sprovodenja i
Sporazuma. j

Na osnovu zajednibki identifikovanih projekata od strate§kog zna6aja i od javnog interesa za
ekonomski razvoj obije Ugovorne strane, Vlada Ujedinjenih Arapskih Emirata predlaie i garantuje
da investitori sa sjediStem u Ujedinjenim Arapskim Emiratima - subjektima iz privatnog sektora

saraduju sa Vladom Crne Gore a u cilju pune izvodijivosti i realizacije Projekata. Odredivanje
navedenog subjekta izvrSide se na predlog Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata. a uz prethodnu i
pisanu saglasnost Vlade Crne Gore. Sporazumom je definisan i sam odnos sa navedenim |
subjektom.

Nije primjenljlvo.

t
0*^ ..i. 7t- * * l"

f

3. Opcije . iiSii — a.,
Koje su moguce'opcijerzaC'Ispunjavanje clljeva JvrJeSavanje probiema? (uvijek treba^
razmatratl “status quo” opciju T preporu6ljlv6 Je ukijuditi t nereguiatornu opcijUi oslnr ako”

postojl obaveza §!t^os9riJa,predIolenog proplsa)^!'
V ObPazfpiltfeprelerthihu^bpcflu?- ^ ,

Opcija ^status quo“ podrazumijeva da bez odgovarajudeg sporazuma. u ovom trenutku, ne postoji
pravni osnov za realizaciju konkretnih strate§kih projekata od javnog interesa.

Preferirana. odnosno regulatorna opcija omogubava realizaciju konkretnih strate§kih projekata od
javnog interesa i datje jabanje medunarodne ugovorno pravne osnove izmedu Crne Gore I

Ujedinjenih Arapskih Emirata.

4. Analiza uticaja ^
Na koga bo i'. kakp, be najvjerovatnlje uticatl rJeSonja u proplsu - nabrojati pozltlvne.l
negativne iiticaje, direktno I indlrektne. I
Koje troSkove be primjena pfopisa izazvatl gradanimaJ privredl (naroblto mallm I srednjlm-
preduzobima) ' r • . .
Da li pozitiyne posljedice donoSenja propisa opravdavaju troSkovekoje be on stvoritf,
Da II se propisom podrzava stvaranje novlh prlvrednlh subjekata na trziStu I tilibna
konkurencija;

:r UkljubUi pro'cfenU edminisbrativnih dpidrebedial bjznls:barllera.

Ova] Predlog zakona o potvrdivanju medunarodnog sporazuma Ce imati pozitivne posljedice na

gradane i privredu Crne Gore kroz za realizaciju konkretnih strateSkih projekata od javnog
interesa. Na osnovu zajednibki identifikovanih projekata, konkretno razvoja projekta na jugu Crne j
Gore i razvoja skijaliSta na sjeveru Crne Gore, kao integrisanog razvoja turizma i nekretnina
mjelovite namjene, u cilju njihove realizacije. od strane Vlade UAE be biti predloien investitor-
entitet iz privatnog sektora koji be saradivati sa Vladom Crne Gore na implementacije projekta. j

I

Primjena Zakona o potvrcTivanju ovog medunarodnog ugovora namjere nebe izazvati troSkove |
gradanima i privredi. vebbe upravo suprotno uticati na realizaciju strateSkih projekata koje be imati j
pozitivne benefite na gradane i privredu. !

I

Predlog zakona o potvrdivanju nema uticaj na administrativna opterebenja i biznis barijere, niti se
ovim propisom podriava stvaranje novih privrednih subjekata i triibna konkurencija.
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L^P^eija fiskalnogfj^ciaj^r^^^ ; p__ ,
. - js.Da II je pQtrebn^obezbJ[.6denJe'f]nansijskih sredstava iz budieta Crrie Gore za

. ‘ ImpIemehtablJu^propisa^Tii^kqifft )zn6su?r
Da H Je;pbqzb]eaenje flhansjjskih sredstava jednokratno.lli tokom odredenog vremensko^

_ __ perioda? Obrazlpiltl
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Da li implementacijom propisa proizilaze modunafodno flnansijske obavezsTobr^ioIitiT^
Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijodena u budzetu za tekudu flskalnu godinu
odnosno da li su planirana u budietu za narednu fiskanu godinu?;
Da II je usvajanjempropisa predvideno donoSenje podzakbnskih akata i

flnansijske obaveze?;

Da li de se Implementacijom propisa ostvariti prihod za budget Crne Gore?;
Obrazlozlti metodologlju koja je korlSdenja prilikpm obrafiuna fjnansijskih Izdataka/prlhbda;
Da ii su postojall prpbleml u preciznom dbradunu flnansljskih^ Izdataka/prlhoda?
Obrazloiiti; --t':

- Da ii su postojale sugestIJe-Mlnistafttya finansija ha nagrt/predlod propisa?:*; '
Pg 8^ dobljene prlmjedbs implementirariau teytpropisa? ObFaizIdiltl. _liill-iSSl:-

Nije potrebno obezbijediti finansijska sredstva iz budieta Cme Gore za implementaciju ovog
Predloga zakona o potvrdivanju medunarodnog ugovora.

Sprovodenjem ovog Predloga zakona
medunarodne flnansijske obaveze.

Za sprovodenje ovog Predloga zakona o potvrdivanju medunarodnog ugovora nijesu
neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budietu za tekudu fiskainu godinu. niti planirana u
budietu za narednu fiskanu godinu.

Dono§enje Predloga zakona o potvrdivanju ovog medunarodnog ugovora ne zahtijeva
donoSenje podzakonskih akata iz kojih bi proistekle flnansijske obaveze,

Implementacijom Predloga zakona o potvrdivanju ovog medunarodnog ugovora nede se
ostvariti prihod za budzet Crne Gore,

Nije primjenijivo.

Nijesu postojali problem! u preciznom obradunu finansijskih izdataka/prihoda.

IZ kojih 6e ,p^g8te6l
isty; ’

■ T

potvrdivanju medunarodnog ugovora ne proizilazeo

Ministarstvo finansija u nadeiu nije imalo primjedbi na Predlog osnove za vodenje pregovora i
zakijudivanje Sporazuma, imajudi u vidu da se istim stvaraju pretpostavke za realizaciju projekata
u oblasti turizma i razvoja nekretnina koji su zajednidki identifikovani i smatraju se strateSkim i
predstavijaju projekte od javnog interesa. S tim u vezi, Ministarstvo finansija je ukazalo da de
implementaciju ovog sporazuma biti potrebna dodatna izdvajanja iz Budzeta Crne Gore, a koja
nijesu planirana Zakonom o budzetu za 2025. godinu kao ni srednjorodnim fiskalnim okvirom i
Fiskalnom stralegjjom za period 2024.

za

” 2027. godine. Tim povodom. Ministarstvo finansija je
ukazalo da je neophodno da obaveze, koje de proistedi iz ulaganja u razvoj javne infrastrukture za
potrebe Projekta, a koji de biti predmet zakijudivanja konkretnog Ugovora o saradnji sa Entitetom,
budu predvidene u skladu sa crnogorskom regulativom. kao i da se sredstva za predmetne
obaveze obezbijede u okviru godiSnjeg zakona o budzetu.

Napomena:

Procjena fiskalnog uticaja ce biti izvrdena naknadno , u odnosu na same ugovore koji ce biti zakijudeni na

I osnovu Sporazuma,a po odredivanju konkretnih lokacija projekata. U ovom trenutku nije mogude uraditi
procjenu fiskalnog uticaja jer nije poznata lokacija i ona ce biti odredena samim ugovorom.

U dianu 2 stav 2 Sporazuma predvideno je da de u svrhu realizacije ovog Sporazuma, ugovori. program! i
sporazumi u vezi sa projektima. sa tadno odredenom lokacijom projekata. biti zakijudeni sa Entitetom.
Konkretan uiicaj na budget i sredstva koja su potrebna za obezbjedivanje primjene. u smislu
e sprc^rijacije i ostalog, de modi da se odradi tek kad se zapocne sa izradom ugovora iz navedenog '
d^na 2 stav 2 Sporazuma, jer ce tek tada biti poznata lokacija t znade se detalji koji de biti potrebni za
obezbjedivanje sredstava u Budzetu Crne Gore. . :

3



j 6. Koneultacijd zatnteresbvanih sti^na

- . Naznaclti da li jo korlSbona ekstorna ekoportlza I ako da, kako;

- Naznaditl kojo su grupo zaintoresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i i
I kakb (Javne ili ciljane konsultacije);

glavne rezultate konsultacija,.! kojl su predtozi 1 sugestije zainteresovanih strana ■
^prihvabeni odnosno^nljesu priHvadanl, Obrazloiitfcj:,

-Nlje kori§6ena eksterna ekspertska podrSka pri izradi ovog dokumenta.
- Nijesu konsultovane grupe zainteresovanih strana ni u jednoj fazi RIA procesa. te stoga nijesu
dobijeni predlozi i sugestije zainteresovanih strana koji bi mogli biti prihvaieni. j

;'5r ■

I

7: -Mofi]t6^g.'ljBV^l!Uacija^. : 'S
rfi
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Ne postoje nikakve fXJtencijalne prepreke za implemehtaciju ovog akta.

U okviru implementacije Sporazuma o saradnji u oblasti turizma i razvoja nekretnina izmedu Crne
Gore i Ujedlnjenih Arapskih Emirata bide identifikovani strateSki projekti od javnog interesa u ovoj
oblasti, i to; razvoj projekta na jugu Crne Gore i razvo] skijafiSta na sjeveru Crne Gore, kao
integrisanog razvoja turizma i nekretnina mjeSovite namjene. Na osnovu zajednidki identtfikovanih
projekata od strate§kog interesa i javnog znadaja, Vlada Ujedinjenih Arapskih Emirata de predloiiti
i garantovati za investitora, entitete iz prlvatnog sektora, uz pisanu saglasnost Vlade Crne Gore. U
svrhu realizacrje ovog sporazuma, ugovori, program! I sporazumi u vezi sa projektlma, sa tadno
odredenom lokacijom projekata. bide zakijudeni sa Entitetom.

Glavni indlkatori prema kojima de se mjeriti ispunjenje ciljeva bide realizacija navedenih strateskih
projekata

Za sprovodenje monitoringa i evaluacije primjene Sporazuma de biti zadu^eno Ministarstvo
vanjskih posiova .

Datum ] mjesto MINISTAR

iS^ldPodgorica, 31. mart 2025. godine ir Ervin Ibrai
a

VA/v,

o|
• '
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Crna Gora

Sekrelartjat za zakonodavstvo

Adresa Vuka Karadzica br 3

81000 Podgorica Crna Gora
tel''382 20 231-535
fax *382 20 231-592

Broj 02-040/25-432/2 3 apnla 2025. godine

Za (Vlinistarstvo vanjskih poslova

Gospodinu mr Ervinu Ibrahimovicu, ministru

Ve^a Br 6/1-053/25-331-4 od 2 apnla 2025 godine

Predmet Misljenje na Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u
oblasli turizma i razvoja nekretnina izmedju Vlade Crno Gore i Vlade

Ujedinjenih Arapskih Emirata

Poslovant gospodine Ibrahimovicu.

Na PREDLOG ZAKONA O POTVRDIVANJU SPORAZUMA O SARADNJI U

OBLASTI TURIZMA I RAZVOJA NEKRETNINA IZMEDJU VLADE CRNE GORE !

VLADE UJEDINJENIH ARAPSKIH EMIRATA.

Sekretarijata. nemamo primjedbi
iz okvira nadle^nosli ovog

i^tl^TARKA
Bajic<

■t: : <i:



Adresa. Bulevar Ivana Crnojevida 167
81 000 Podgorica, Crna Gora
Tel. +382 20 481 301

y/ww.qov me/mep

JB:
V !

g : Crna Gora

Ministarstvo evropskih poslova

/X'A

3. april 2025.Br: 04/4-907/25-1135/2

MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVAZa;

ministry Ervinu Ibrahimovidu

Veza; Dopis br; 6/1-053/25-331-3

Predmet; Mi§ljenje o uskladenosti Predtoga zakona o potvrdivanju Sporazuma o

saradnji u oblasti turizma i razvoja nekretnina izmedu Vlade Crne Gore i

Vlade Ujedinjenth Arapskih Emirata s pravnom tekovinom EU

Po§tovani,

Dopisom broj 6/1-053/25-331-3 od 3. aprila 2025. godine traiili ste mi§ljenje o

uskladenosti Predloga zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u oblasti turizma i

razvoja nekretnina izmedu Vlade Crne Gore I Vlade UJedinjenlh Arapskih Emirata s

pravnom tekovinom Evropske unije,

Nakon upoznavanja sa sadrtinom predloga propisa, a u skladu sa nadleinostima

definisanim dianom 20 Uredbe o organizaciji I nadinu rada dr2avne uprave („SI. list CG“, br.
98/23, 102/23, 113/23, 71/24, 72/24, 90/24, 93/24, 104/24 i 117/24) Ministarstvo evropskih
poslova ]e saglasno sa navodima u obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom
tekovinom Evropske unije.

S postovanjem.

Maida Gorcevid

;a evropskih poslova

* is

1 ^
.o-«

C

Prilog:

- Izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u oblasti turizma
I razvoja nekretnina izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata s pravnom
tekovinom EU

Dostavijeno;

- Ministarstvu vanjskih poslova;
a/a

me4 0u
eu4 me



IZJAVA 0 USKLAOENOSTl NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM

TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave I MVP-IU/PZ/2S/11

1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Prediog zakona o potvrdivanju Sporazurr.a o saradnji u oblasti turizma i razvoja

nekretnina izmedu Vtade Crne Gore i Viade Ujedinjenih Arapskih Emirata

Proposal for the Law on Ratification of the Agreement on tourism and real

estate development between the Government of Montenegro and the

Government of the United Arab Emirates

- na engieskom jeziku

2. Podaci o obradivacu propisa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propis
Organ drzavne uprave

- Sektor/odsjek

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Ministarstvo vanjskih poslova

Sekretarijat Ministarstva vanjskih poslova

Adis Pepic, generalni sekretar

kont^kttglefon: 020/416 - 304

Adis generalni sekretar
adis.pepic(S)mfa.gov.me

kontakt telefon: 020/416 - 304

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,

e-mail)

b) Pravno lice s javnim ovIaScenjem za pripremu 1 sprovodenje propisa

/- Naziv pravnog lica

/- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon. /

e-mail)

3. Organi drzavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis

Ministarstvo vanjskih poslova• Organ drzavne uprave

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruiivanju Izmedu

Evropske unije I njenih drzava ilanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis

Sporazum ne sadrzi odredbu koja se odnosi na normativni sadrzaj predloga propisa.

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizi aze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

djelimicno ispunjava

ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno Ispunjenje, odnosno nelspunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

2025-2026- PPCG za period

/- Poglavlje, potpoglavlje
/- Rok za donoSenje propisa

DonoSenje Zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u

oblasti turizma i razvoja nekretnina izmedu Viade Crne Gore i

Viade Ujedinjenih Arapskih Emirata nije predvideno
Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tckovinom Evropske unije

a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojom bi se prediog propisa mogao uporediti radi dobijanja

- Napomena

stepena njegove uskladenost!.

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije



Ne postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se p''edlog propisa mogao uporediti radi

; stepena njegove uskladenosti.

j c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegqye uskladenosti. ’
6.1. Razlozi za djelimicnu uskladenost ili neuskiadenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom

tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/

• 7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

j konstatovati tu (Sinjenicu
Ne postoje odgovarajuci propisi EU sa kojima je potrebno obezbijediti uskladenost.

Navesti pravne akte Savjeta Evrope I ostale izvore rr>edunarodnog prava koriscene pri izradi

j nacrta/predloga propisa

I Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je

j potrebno uskladiti predlog propisa.
9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije^ Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog

prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostavlti u priiogu)

8.

/

/

I 10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik
i (prevod dostaviti u priiogu)

Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u oblasti turizma i razvoja nekretnina izmedu Vlade
Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata preveden je na engleski jezik.

ll.Ucesce konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njlhovo miSljenje o uskladenosti
U izradi Predioga zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u oblasti turizma i razvoja nekretnina izmedu
Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata nije bilo uceSta konsultanata.

. Potpis / ov|a^eno lice obradivaca propi: Potpis / minis^rka evropskih poslova

Datum:
•C

J

Prilog obrasca;

Prevodi

Prevod nacrtaTpredloga propisa na engieskom jeziku {ukoliko postoji)

1.

2.



TABEU USKUOENOSTI

1. IdentifikaclonI broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikaciom broj izjave
nacrta/predioga propisa na Viadi

o uskladenosti I datum utvrdivanja j
MVP-TU/PZ/25/11

MVP-tU/P2/2S/ll
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

/
3. Naziv nacrta/pnedloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku ~

Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u oblasti turizma i razvoja
nekretnina izmedu Vlade Crne Gore i Vlade UJedinjenih Arapskih Emirata

4. Uskladenost nacrta/predioga propisas izvorima prava Evropske unite

Na engleskom Jeziku “

Proposal for the Law on Ratification of the Agreement on tourism and real'estate
development between the Government of Montenegro and the Government of the
United Arab Emirates

a) b) d) e

Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga
propisa Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske unile

Rok za

postizanje

potpune

uskladenosti

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (^lan, stav, tacka)

Razlog za djelimicnu
uskladenost ili

neuskladenost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predioga
propisa Crne Gore {clan, stav, ta^ka)

I
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JCrna Gora

Vlada Crne Gore

Generalni sekretarijat

/

Broj: 11-011/25-1184|x Podgorica, 3. april 2025. godine

Na sjednici odrzanoj 3. aprila 2025. godine, Vlada Crne Gore

razmotrila je Prediog zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u
oblasti turizma i razvoja nekretnina izmedu Vlade Crne Gore i Vlade

Ujedinjenih Arapskih Emirata, koji je dostavilo Ministarstvo vanjskih
poslova.

Povodom navedenog materijala. Vlada Crne Gore donijela je

ZAKLJUCKE

1. Vlada je utvrdiia Prediog zakona o potvrdivanju Sporazuma o
saradnji u oblasti turizma i razvoja nekretnina izmedu Vlade Crne Gore i

Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata.
2. Vlada je zakijucila da Prediog ovog zakona dostavi Skupstini Crne

Gore radi donosenja po hitnom postupku iz razloga navedenih u

Obrazlozenju Predloga zakona.
3. Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine Crne

Gore i njenih radnih tijela prilikom razmatranja Predloga ovog zakona
odredeni su mr Ervin Ibrahimovic, potpredsjednik Vlade za medunarodne

odnose i ministar vanjskih poslova, i Adis
Ministarstva vanjskih poslova.

Pepic, generalni sekretar

GENERALNI SEKRETAR

iub Nikolicm e )
o

V
>

Dostavljeno:

“ Mr Ervin Ibrahimovic, potpredsjednik Vlade
medunarodne odnose i ministar vanjskih poslova

za


